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Bouna nâye

Mi vô ta tyè djèmé Ou redzingon di
hyotsè vo j'y ourâ la pouârta de l'an 64.
A ti lè j'èmi dou patê y dyo bouna nâye
è chuto la chinda. Intrâdè to dzoyâ din
l'an novi. Che yon ou l'otrô l'an dou

pochyin ou di j'innouyo, akutâdè din
vouthron kà, le piti l'oji ke tsantè l'èch-

périnthe.

Din lè bounè familye y l'an la kothe-

ma de chè fére di kadô i fithè de l'an.
Vo vêdè on boun'anhyan ke ch'abadè to
bounamin de cha katsèta po vinyi inbran-
chi cha pitita filye ke l'a inkotzi on galé

patyè po le pére-gran.

Lè parin ke l'an bin d'Ia pèna de ra-

tinyi lou lègremè atindon achebin lou
touâ avui on gro pyéji. I chavon ke dou

momin ke lou j'infan l'an rèchu ouna
boun'édukachyon lou pêrmèton de vêre

hyori por là le bi botyè d'échpérinthe è

chuto la rèkonpincha.

Ma adon, ke totè lè hyêrtâ dou boun'an

pachâyè, vo m'è dèmandèrê pou t'ithre :

Tyè no rèjêrvè l'an 64 è m'è vo rèpon-

Pages fribourgeoises

dri : L'avinyi l'è din lè man dou Bon

Dyu, è tsakon d'ê avê la kongyinthe in
Li. Ou travô lè dzoa chon gran, ma portan

hou j'an pachon tan rido è on chè

trâvè dza chu l'âdzo. L'è bin por chin
ke no fô profita d'èkrire dou patê chuto
ke la krouye fô chêyè chin pityi din lè

ran di patéjan.

A ti è a totè y chouèto ouna bouna

nâye è ke l'an 64 vo bayichè la chinda,
dou dzouyo è d'Ia tsanthe. Ne vo dèko-

radzidè djèmé, ma akutâdè trantyilamin
la galéja brijon d'1'échpérinthe.

Marièta Bongâ.

FABLE PATOISE

Le loup et l'agneau

Ou fon d'na comba prèvonda
Yô choutolè on rialè
Di fayè din on pralè
Patherâvan pri de Fonda.

On-ènyi tyithin la binda
Por alà chè dècharâ,
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